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VS Furniture:

P.O. Box 1420
97934 Tauberbischofsheim
Germany
Phone: +49-9341-88888
Fax: +49-9341-88830

vsexport@vs-furniture.com
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Serie 80000-Office. Rollo. 
Schranksysteme. 

Cabinet systems. 
Système d’armoires. 



DE | Nahezu überall im Büro kann man auf
Serie 80000 und Rollo Schränke treffen, im
Empfang oder in der Lounge ebenso wie in
unmittelbarer Nähe des Chef-Arbeitsplatzes.
Regal-, Flügeltür- oder Rollladenschränke in
verschiedenen Korpusbreiten und -größen
und mit vielfältigen Organisationsmöglich-
keiten – Serie 80000 bietet ein breites
Spektrum für fast unbegrenzten Einsatz.
Auch die Rollo Korpusse mit Querrolladen
können zu Schrankwänden kombiniert wer-
den. Einige dieser Möglichkeiten möchten
wir Ihnen hier präsentieren. In einem sepa-
raten Dokumentationsband finden Sie darü-
ber hinaus die wichtigsten technischen In-
formationen zu den Systemen.

Serie 80000-Office. Rollo. 
Schranksysteme. 

Cabinet systems. 
Système d’armoires. 

EN | Serie 80000 and Rollo cabinets can 
be found in virtually all parts of the office, 
in reception or in the lounge area as well as
in the immediate vicinity of the executive
workstation. Shelving, folding-door or roller-
shutter cabinets in different carcass widths
and sizes with a wide variety of organisation
options – Serie 80000 offers a wide range
for virtually unlimited applications. The 
Rollo carcasses with horizontal roller shut-
ters can also be combined to create wall
units. We would like to present some of
these options here. The most important
technical information on the systems can 
be found in a separate document.

FR | On rencontre la Serie 80000 et les ar-
moires de la gamme Rollo partout dans le
paysage du bureau, dans la zone d’accueil
comme dans l’espace de détente ou même
dans l’environnement du bureau de manager,
les armoires à étagères, avec portes bat-
tantes ou fermeture à rideau dans les lar-
geurs et grandeurs les plus variées offrant
une multitude de possibilité d’organisation –
la Serie 80000 propose un large éventail
d’applications quasi illimitées. Même les élé-
ments du programme Rollo avec leur ferme-
ture horizontale à rideau peuvent être inté-
grés dans les ensembles muraux.  Nous vous
présentons sur les pages suivantes quelques
unes des ces possibilités. Vous trouverez les
informations essentielles inhérentes à la
technique des systèmes dans une documen-
tation spéciale.

3
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DE | Als großer Mittelständler in Familienbesitz steht VS für ver-
lässliches, verantwortungsvolles unternehmerisches Handeln. Lang-
fristigkeit in der strategischen Ausrichtung sichert eine klare Positio-
nierung und erfolgreiche Aufstellung des Unternehmens im Wettbe-
werb. Kontinuität am Standort: VS entwickelt und produziert di-
rekt am Firmensitz Tauberbischofsheim und investiert laufend in
eine moderne Fertigung mit hocheffizienten Prozessen. So entstehen
leistungsstarke Systemplattformen, die offen sind für kundenspezifi-
sche Anforderungen – wirtschaftlich attraktive und funktional über-
zeugende Möbel.

EN | As a larger family-owned medium-sized business VS stands
for reliable, responsible entrepreneurship. A long-term approach to
strategic alignment ensures that the company is clearly positioned
and successfully established amongst the competition. On-site con-
tinuity: VS develops and manufactures directly at its headquarters
in Tauberbischofsheim and invests continuously in modern, highly
efficient production processes. In this way we create efficient, com-
petitive system platforms which are open to customer-specific re-
quirements – economically attractive and functionally convincing
furniture.

FR | VS est une grande entreprise familiale de classe moyenne
dont l’activité s’accorde avec fiabilité et responsabilité dans la ges-
tion d’entreprise. Des décisions stratégiques à long terme assurent
un positionnement clair et une présentation de l’entreprise efficace
sur le plan concurrentiel. Continuité sur le site : VS développe et
fabrique directement au siège de l’entreprise à Tauberbischofsheim
et investit en permanence dans des processus extrêmement effi-
caces pour moderniser ses locaux de production. Il en résulte une
plateforme de systèmes performants permettant de répondre aux
exigences spécifiques du client – un mobilier attrayant sur le plan
économique et convaincant sur le plan fonctionnel. 

Verlässlichkeit und Verantwortung. 

Reliability and responsibility. 
Fiabilité et responsabilité. 

2
DE | Familienunternehmen VS: 950 Mitarbeiter, 
geschäftsführender Gesellschafter Dr. Thomas Müller.
EN | VS the family-owned company: 950 staff, 
managing partner Dr Thomas Müller.
FR | Entreprise familiale VS : 950 employés, gérant
associé Dr Thomas Müller. 

3
DE | Eigenes technisches Ausbildungszentrum, 
Kooperation mit Hochschulen.
EN | Own training centre, cooperation with colleges
and universities. 
FR | Le centre de formation technique de VS, 
coopération avec l’enseignement supérieur. 

1
DE | VS wurde 1898 als Vereinigte Schulbankfabriken
gegründet: einer der Meilensteine war der Holzkufen-
stuhl von 1950.
EN | VS was founded in 1898 as Vereinigte Schul-
bankfabriken: one of the milestones was the wooden
skid chair dating from 1950.
FR | Création de l’entreprise en 1898 en tant que fa-
bricants associés de bancs scolaires : un des produits
révolutionnaires fut la chaise en bois à patins née en
1950.

4
DE | Auszeichnung vom Kommunalverband für 
Jugend und Soziales (KVJS) als „besonders behinder-
tenfreundlicher Arbeitgeber“ (2009).
EN | Honoured by the German Municipal Organisa-
tion for Youth and Social Affairs (KVJS) as a “par-
ticularly disabled-friendly employer” (2009).
FR | A reçu le prix de l’association intercommunale
pour la jeunesse et les affaires sociales 2009 pour
„employeur particulièrement ouvert aux handicapés“.

54 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken



DE | Die hohe Wertschöpfung am Firmensitz garantiert durchgängi-
ge, durch zertifizierte Managementsysteme kontinuierlich über-
prüfte Qualitäts- und Umweltstandards. Auch das interne Vor-
schlagswesen und Verbesserungsmanagement zielt auf laufende
Ressourceneinsparung. Ein nachhaltiges Energiemanagement er-
möglicht bereits heute einen Nutzungsgrad regenerativer Energie-
träger von über 40 Prozent am Gesamtbedarf. Ein solches Handeln
folgt dem Unternehmensgrundsatz, mit natürlichen Ressourcen ver-
antwortungsvoll umzugehen und die Umweltauswirkungen der Pro-
duktion möglichst gering zu halten. VS-Ziel ist es, unseren Kunden
weitestgehend umweltschonend hergestellte Produkte anbieten zu
können.

EN | The high real net output at the company’s headquarters guar-
antees consistent quality and environmental standards continu-
ously checked by means of certified managements systems. Even
the internal suggestion scheme and improvement management are
geared towards continuous saving of resources. Already today our
sustained energy management facilitates a utilisation rate for re-
generative energy sources of over 40% of the overall demand. This
approach follows the company principle of handling natural re-
sources responsibly and keeping the impact of production on the
environment as low as possible. The aim of VS is to be able to offer
our customers products which have been manufactured in the most
environmentally friendly way possible.

FR | La grande créativité au siège de la société garantit les normes
constantes relatives à la qualité et à l'environnement, contrôlées
en permanence par des systèmes de management certifiés. Même
les systèmes de suggestions au sein de l’entreprise et le manage-
ment des améliorations visent en premier lieu l’économie des res-
sources. Une gestion longue durée de l’énergie permet dès à présent
un taux d’utilisation des ressources énergétiques régénératrices de
plus de 40% de la totalité des besoins. Un tel agissement est la
conséquence d’un principe de base de l’entreprise, de ménager les
ressources naturelles et de réduire au maximum les effets environ-
nementaux dus à la production. L’objectif VS c’est de pouvoir propo-
ser aux clients des produits dont la fabrication respecte au mieux le
milieu environnemental.

Qualitäts- und Umweltstandards. 

Quality and environmental standards. 
Normes de qualité et d’environnement. 

3
DE | VS ist Mitglied im UN Programm Global Compact:
Verpflichtung für uns und unsere Lieferanten zur Ein-
haltung ethischer, sozialer und ökologischer Standards
des Wirtschaftens.
EN | VS is a member of the UN Global Compact 
programme: we and our suppliers are committed to
ethical, social and economical standards in business
practice.
FR | VS est membre d’un programme des nations unies
Global Compact : adhésion pour nous et nos fournis-
seurs au respect des normes d’ordre éthique, social et
écologique au sein de l’activité économique. 

4
DE | VS-Produkte werden durch externe Prüfinstitute
getestet: GS-Zeichen für geprüfte Sicherheit.
EN | VS products are tested by external testing and
inspection agencies: GS symbol for tested safety.
FR | Les produits VS sont contrôlés par des instituts
de contrôle externes : marquage GS pour la sécurité
contrôlée.

1
DE | Qualitätsmanagementsystem DIN ISO 9001,
Umweltmanagementsystem nach DIN ISO 14.000:
2005.
EN | Quality management system DIN ISO 9001, 
environmental management system in accordance
with DIN ISO 14000:2005.
FR | Système de management de la qualité DIN ISO
9001, système de management de l’environnement
selon DIN ISO 14.000 : 2005. 

5
DE | Umweltzertifikate „schadstoffgeprüft“ und
Greengluard.
EN | “schadstoffgeprüft” (pollutant-tested) and
Greengluard environmental certificates. 
FR | Certificats „test de toxicité“ et Greengluard.

76 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken

2
DE | MX-Award für Manufacturing Excellence. 
Kategorie „Best Practice in der IT“ (2005).
EN | MX-Award for Manufacturing Excellence, 
category “Best Practice in IT” (2005).
FR | MX-Award pour Manufacturing Excellence, 
dans la catégorie « Best Practice dans le domaine IT ». 



Kundenanforderung

Customer requirements 
Les besoins du client Beratung

Consultation
Conseil

Planung

Planning
Planification

Entwicklung

Development
Conception

Projektierung

Project planning
Etude du projet

Fertigung

Production
Fabrication

Lieferung

Delivery
Livraison

Montage

Assembly
Montage

Service

Service
Service

DE | VS entwickelt Möbelsysteme in Eigenregie, abgestimmt und
angepasst auf jeweilige Kundenspezifikationen. Die Einrichtungs-
beratung und -planung erfolgt direkt durch unsere Gebietsver-
kaufsleiter, Großkundenbetreuer und Innenarchitekten. Im Aus-
land werden VS-Kunden durch starke Partner vor Ort betreut. Die
Möbel werden bei VS in Tauberbischofsheim produziert. Auch Anlie-
ferung, Montage und die gesamte Projektbegleitung liegen aus-
schließlich in der Hand von VS. Bei der Realisierung von Einrich-
tungsprojekten sprechen Sie also in jeder Phase direkt mit uns; wir
sorgen durchgängig für eine reibungslose Logistikkette. Und auch
während der gesamten Nutzungszeit der Möbel sind VS-Kunden-
dienst und Ersatzteilcenter die Ansprechpartner, wenn es um Ser-
vicefragen geht. 

EN | VS develops furniture systems in-house, matched and adapted
to the relevant customer specifications. Furnishing consultation
and planning are conducted directly by our regional sales managers,
major-customer service managers and interior designers/archi-
tects. Outside Germany VS customers are served by strong partners
locally. Delivery, assembly and full ongoing product supervision are
also the exclusive responsibility of VS. In implementing furnishing
projects you therefore talk directly to us in every phase; we consist-
ently provide for a smooth logistics chain. And, when it comes to
service questions and matters, VS Customer Service and the Spare
Parts Center are your contacts throughout the entire lifetime of your
furniture too.

FR | VS développe elle-même les systèmes de meubles en fonction
et en vue de l’adaptation aux besoins spécifiques du client. Les
consultations conseil et la conception sont prises directement en
charge pas nos directeurs de vente régionaux, nos managers
grands comptes et nos architectes d’intérieur. En dehors de l’Alle-
magne, les clients VS sont accompagnés par des experts sur place.
Tous les meubles sont fabriqués à Tauberbischofsheim dans les sites
VS. De même, livraison, montage et le tout déroulement du projet
tout entier sont assurés exclusivement par les équipes VS. Pour tous
les projets d’aménagement, nous sommes votre interlocuteur direct
à chaque étape de la réalisation. Nous veillons à tout moment au
bon déroulement de la chaîne logistique. Et même après, le centre
des pièces de rechange et le service après vente VS sont à votre dis-
position pendant toute la durée de l’utilisation du mobilier. 

Besser direkt – besser VS. 

Better direct – better VS.
Directement, c’est mieux – Directement VS. 

DE | Direkt ist besser: ver-
einfachte Prozesse = Effi-
zienz und Flexibilität in allen
Punkten.
EN | Direct is better: simpli-
fied processes = efficiency
and flexibility on all counts.
FR | Directement, c’est
mieux : procédés simplifiés
= efficacité et flexibilité à
tous points de vue.

DE | Anforderungen im 
Projekt werden direkt 
umgesetzt – bei hoher Wirt-
schaftlichkeit.
EN | Requirements in the
project are directly put into
effect – with high economic
efficiency.
FR | Les besoins spécifiques
du projet sont directement
pris en compte – haute 
rentabilité.

DE | Direkter Service bedeu-
tet umfassende Betreuung,
reibungslose Logistik und
schnelle Reaktionszeit.
EN | Direct service means
comprehensive care, smooth
logistics and rapid response
time.
FR | Service direct signifie
accompagnement en détail,
logistique sans faille et
temps de réaction très courts. 

98 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken
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Empfang, Wartezone, Lounge.

Reception, waiting area,
lounge.
Accueil, zone d’attente, foyer. 
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10 Empfang, Wartezone, Lounge. 
Reception, waiting area, lounge. 
Accueil, zones d’attente, Lounge.

18 Die Flurzone. 
The corridor area. 
La zone de passage.  

26 Der Arbeitsplatz. 
The workstation. 
Le poste de travail.  

40 Der Chef-Arbeitsplatz. 
The executive workstation. 
Le bureau du chef.  

46 Die Konferenz.
Conference. 
La conférence. 

54 Archiv, Service, Teeküche. 
Archive, service, kitchenette. 
Archives, services, kitchenette. 

DE | Schrankwände mit deckenhohen Auf-
satzschränken sichern in Empfangs- und
Loungebereichen den benötigten Stauraum;
hochwertige Oberflächen unterstreichen 
dabei den repräsentativen Anspruch des 
Ensembles.

Mit Rollo lassen sich Querrollladen-Halb-
schränke mit Sichtrückwand durch entspre-
chende Aufsätze auch einfach zu Empfangs-
theken ausgestalten. 

In die Schrankwände der Serie 80000 sind
auch Garderobenelemente integrierbar. So
verschwindet die Garderobe ganz einfach
hinter einer Schranktür und beeinträchtigt
nicht das Gesamtbild eines Empfangsbe-
reichs.

EN | Wall units with ceiling-height attach-
ment cabinets ensure the required storage
space in reception and lounge areas; high-
quality surfaces accentuate the prestigious
standard of the overall assembly.

With Rollo, horizontal roller-shutter low
cabinets with back panels can also be simply
arranged by using suitable attachments into
reception counters. 

Coat-storage elements can also be inte-
grated in the Serie 80000 wall units. In this
way, the coat-storage area simply disappears
behind a cabinet door, not detracting from
the overall image of a reception area.

FR | Les armoires murales avec des éléments
superposés à hauteur de plafond proposent
des grandes possibilités de rangement parti-
culièrement nécessaire dans les espaces
d’accueil et de détente ; des surfaces de
grande qualité soulignent les exigences de
représentation de l’ensemble. 

Les armoires basses à fermeture horizontale
à rideau du programme Rollo sont équipées
d’un panneau de finition arrière ; dotées de
rehausse appropriées, elles se transforment
en banque d’accueil. 

Les éléments de vestiaires peuvent être inté-
grés dans les ensembles muraux de la Serie
80000. Ainsi, le vestiaire devient invisible et
ne perturbe pas la linéarité de l’ensemble
dans la zone d’accueil.
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Serie 80000 | Rollo | Serie 901 | Xantos-Turn-Office
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Rollo | Serie 901 | Goal-Turn
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Serie 80000 | Serie Lounge
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Serie 80000 | Serie 901 | Goal-Turn
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Serie 80000 | Serie Lounge
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Stauraum in der Mittelzone.

Storage space in the 
central zone.
Rangement dans les zones
médianes. 

10 Empfang, Wartezone, Lounge. 
Reception, waiting area, lounge. 
Accueil, zones d’attente, Lounge.

18 Die Flurzone. 
The corridor area. 
La zone de passage.  

26 Der Arbeitsplatz. 
The workstation. 
Le poste de travail.  

40 Der Chef-Arbeitsplatz. 
The executive workstation. 
Le bureau du chef.  

46 Die Konferenz.
Conference. 
La conférence. 

54 Archiv, Service, Teeküche. 
Archive, service, kitchenette. 
Archives, services, kitchenette. 

DE | Im Flur kann durch Schrankzeilen zu-
sätzlicher Stauraum für Mitarbeiter bereit-
gestellt werden. Schiebetürschränke lassen
sich zudem zur Gestaltung von Funktionsbe-
reichen einsetzen, wenn der Flur auch zur
Unterbringung von technischer Infrastruktur
oder Kommunikationszonen genutzt wird.
Dazu werden Geräte- bzw. Technikecken
durch Schränke eingekapselt und definiert.
Auch Kommunikations- oder temporäre Team-
Arbeitsbereiche können im Flurbereich posi-
tioniert und mit zur Zonierung eingesetzten
Schrankelementen abgetrennt werden.

EN | In the corridor rows of cabinets can
provide additional storage space for employ-
ees. Sliding-door cabinets can also be used
to fashion functional areas when the corri-
dor is used to accommodate technical infra-
structure or communication zones. Corners
housing technical equipment are encapsu-
lated and defined by cabinets. Communica-
tion or temporary team areas can also be
positioned in the corridor area and separated
with cabinet elements used for zoning.

FR | Dans les zones de passage, les armoires
alignées permettent de proposer un range-
ment supplémentaire pour les employés. Les
armoires à portes coulissantes aident à réali-
ser les espaces fonctionnels en utilisant les
zones de passage pour regrouper l’infra-
structure technique ou pour les équiper en
aire de rencontre et de communication.
Ainsi, les espaces techniques ou réservés à
l’équipement peuvent être parfaitement cer-
nés et définis.De même, des espaces de tra-
vail temporaires ou des lieux de rencontre
peuvent être aménagés et délimités par des
éléments d’armoires.



2120 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken

Po
ls

te
re

le
m

en
t, 

Be
is

te
llt

is
ch

U
ph

ol
st

er
ed

 e
le

m
en

t, 
oc

ca
si

on
al

 t
ab

le
El

ém
en

t 
de

 s
al

on
, t

ab
le

 d
e 

sa
lo

n

Sc
hr

an
k 

in
 F

lu
r-

 u
nd

 G
er

ät
ez

on
e

Ca
bi

ne
t 

in
 c

or
rid

or
 a

nd
 e

qu
ip

m
en

t 
zo

ne
Ar

m
oi

re
 d

an
s 

la
 z

on
e 

de
 p

as
sa

ge
 

et
 d

e 
l'é

qu
ip

em
en

t 
te

ch
ni

qu
e

Serie 80000 | Serie Lounge



2322 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken

Po
ls

te
re

le
m

en
t, 

Be
is

te
llt

is
ch

U
ph

ol
st

er
ed

 e
le

m
en

t, 
oc

ca
si

on
al

 t
ab

le
El

ém
en

t 
de

 s
al

on
, t

ab
le

 d
e 

sa
lo

n

Sc
hr

an
kz

ei
le

 m
it 

St
au

ra
um

, G
ar

de
ro

be
 

un
d 

Ze
its

ch
rif

te
na

bl
ag

e
Ro

w
 o

f c
ab

in
et

s 
w

ith
 s

to
ra

ge
 s

pa
ce

,
co

at
-s

to
ra

ge
 fa

ci
lit

ie
s 

an
d 

m
ag

az
in

e 
ra

ck
s

En
se

m
bl

e 
m

ur
al

 a
ve

c 
es

pa
ce

 d
e 

ra
ng

em
en

t, 
ve

st
ia

ire
 e

t 
pr

és
en

to
ir 

Serie 80000 | Serie Lounge

Be
sp

re
ch

un
gs

tis
ch

M
ee

tin
g 

ta
bl

e
Ta

bl
e 

de
 ré

un
io

n

Vi
er

be
in

st
uh

l
Fo

ur
-l

eg
ge

d 
ch

ai
r

Ch
ai

se
 à

 q
ua

tr
e 

pi
ed

s

Fl
ur

zo
ni

er
un

g 
m

it 
Sc

hi
eb

et
ür

sc
hr

an
k 

un
d 

Sc
hr

an
kw

an
d

Co
rr

id
or

 z
on

in
g 

w
ith

 s
lid

in
g-

do
or

ca
bi

ne
t 

an
d 

w
al

l u
ni

t
Ag

en
ce

m
en

t 
de

 l'
es

pa
ce

 a
ve

c 
ar

m
oi

re
s 

à
po

rt
es

 c
ou

lis
sa

nt
es

 e
t 

ar
m

oi
re

s 
m

ur
al

es

Serie 80000 | Serie 901 | PantoStack



2524 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken

Po
ls

te
re

le
m

en
t, 

Be
is

te
llt

is
ch

U
ph

ol
st

er
ed

 e
le

m
en

t, 
oc

ca
si

on
al

 t
ab

le
El

ém
en

t 
de

 s
al

on
, t

ab
le

 d
e 

sa
lo

n

Sc
hr

an
kw

an
d 

un
d 

Fl
ur

zo
ni

er
un

g
W

al
l u

ni
t 

an
d 

co
rr

id
or

 z
on

in
g

Ag
en

ce
m

en
t 

de
 l'

es
pa

ce
 d

e 
pa

ss
ag

e 
et

 a
rm

oi
re

s 
m

ur
al

es

Serie 80000 | Serie Lounge



N
ür

nb
er

ge
r 

Ve
rs

ic
he

ru
ng

Stauraum am Arbeitsplatz.

Storage space at the 
workstation.
Espace de rangement au
poste de travail. 

10 Empfang, Wartezone, Lounge. 
Reception, waiting area, lounge. 
Accueil, zones d’attente, Lounge.

18 Die Flurzone. 
The corridor area. 
La zone de passage.  

26 Der Arbeitsplatz. 
The workstation. 
Le poste de travail.  

40 Der Chef-Arbeitsplatz. 
The executive workstation. 
Le bureau du chef.  

46 Die Konferenz.
Conference. 
La conférence. 

54 Archiv, Service, Teeküche. 
Archive, service, kitchenette. 
Archives, services, kitchenette. 

DE | Serie 80000 und Rollo stellen durch
Schränke und Schrankwände arbeitsplatz-
nahen Stauraum im Einzel- oder Gruppen-
büro zur Verfügung, z.B. auch raumoptimiert
mit geringerem Platzbedarf durch Querroll-
laden- bzw. Schiebetürschränke in verschie-
denen Ordnerhöhen. Zudem lassen sich
durch den Einsatz von Schränken persönli-
che Arbeitszonen definieren. Durch die de-
ckenhohe Ausgestaltung sind Schrankwände
der Serie 80000 auch als Raumteiler einsetz-
bar. Schränke und Schrankwände können
ganz nach Bedarf aufgebaut und organisiert
werden – etwa durch Ablagen, Schübe, Re-
gistraturen.

EN | Serie 80000 and Rollo use cabinets and
wall units to provide storage space in the
vicinity of workstations in the individual or
group office, e.g. optimising space with re-
duced space requirements thanks to hori-
zontal roller-shutter and sliding-door cab-
inets of different file heights. Personal work-
ing zones can also be defined through the
use of cabinets. By arranging them at ceiling
height, Serie 80000 wall units can also be
used as room dividers. Cabinets and wall
units can be erected and organised to suit
individual requirements – for instance using
racks, drawers and filing cabinets.

FR | Les armoires et les ensembles muraux
des Serie 80000 et Rollo mettent à disposi-
tion des espaces de rangement proches du
poste de travail ou du bureau d’équipe, par
ex. en optimisant l'espace grâce à l’écono-
mie de place réalisée par la fermeture à 
rideau latéral resp. les portes coulissantes
dans les différentes hauteurs de classeurs.
L’agencement des armoires permet de définir
des zones de travail personnalisées. Les en-
sembles muraux vont jusqu’au plafond, ainsi
les armoires murales de la Serie 80000 peu-
vent servir de cloison. Les armoires et les en-
sembles muraux sont flexibles quant à l’or-
ganisation – avec les tablettes, les tiroirs et
les cadres pour dossiers suspendus.
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Stauraum am 
Chef-Arbeitsplatz.

Storage space at the 
executive workstation.
Rangement pour poste 
de travail du manager. 

10 Empfang, Wartezone, Lounge. 
Reception, waiting area, lounge. 
Accueil, zones d’attente, Lounge.

18 Die Flurzone. 
The corridor area. 
La zone de passage.  

26 Der Arbeitsplatz. 
The workstation. 
Le poste de travail.  

40 Der Chef-Arbeitsplatz. 
The executive workstation. 
Le bureau du chef.  

46 Die Konferenz.
Conference. 
La conférence. 

54 Archiv, Service, Teeküche. 
Archive, service, kitchenette. 
Archives, services, kitchenette. 

DE | Serie 80000 glänzt am Chef-Arbeits-
platz mit hochwertigen Holzoberflächen.
Angeboten werden zum Beispiel Wenge,
Nussbaum oder gekalkte Eiche – insgesamt
eine breite Palette edler und eleganter Flä-
chen für Schrankwände und Halbschrankzei-
len. Diese Oberflächen sorgen für einen re-
präsentativen Charakter des Arbeitsplatzes
und signalisieren Wertigkeit und Executive-
Standard. Darüber hinaus bieten sie auch
emotionalen Mehrwert: Sie sorgen für ein
besonders angenehmes Ambiente und ge-
steigertes Wohlfühlen im Büro.

EN | Serie 80000 gleams with superior-
quality wood surfaces at the executive
workstation. Examples of the types of wood
available are Wengé, walnut and limed oak –
in all a broad range of fine, elegant surfaces
for wall units and rows of low cabinets.
These surfaces lend the workstation an aura
of prestige and convey importance and ex-
ecutive standards. They also offer increased
emotional value, providing as they do a
thoroughly agreeable ambience and an 
increased feel-good factor in the office.

FR | Les finitions de la Serie 80000 confè-
rent au bureau de manager une touche de
luxe. Disponibles dans les bois comme
Wengé, noisetier ou chêne clair  - une large
gamme de finitions nobles et élégantes pour
les surfaces des armoires murales et ar-
moires basses.  Elles concèdent à l’ensemble
un caractère représentatif du poste de tra-
vail avec une connotation de valorisation et
de standard haut de gamme. Sans compter
la valeur émotionnelle ajoutée : une atmo-
sphère professionnelle agréable et un bien
être intellectuel.
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Die Konferenz.

Conference. 
La conférence. 

10 Empfang, Wartezone, Lounge. 
Reception, waiting area, lounge. 
Accueil, zones d’attente, Lounge.

18 Die Flurzone. 
The corridor area. 
La zone de passage.  

26 Der Arbeitsplatz. 
The workstation. 
Le poste de travail.  

40 Der Chef-Arbeitsplatz. 
The executive workstation. 
Le bureau du chef.  

46 Die Konferenz.
Conference. 
La conférence. 

54 Archiv, Service, Teeküche. 
Archive, service, kitchenette. 
Archives, services, kitchenette. 

DE | Auch in Konferenz- und Besprechungs-
räumen sollte genügend Stauraum zur Ver-
fügung stehen, wie ihn etwa deckenhoch
ausgebildete Schrankwände mit Aufsatz-
schränken oder Halbschrankzeilen der Serie
80000 bieten. Durch Wahlmöglichkeiten der
Oberflächen lassen sich dabei besondere Ak-
zente setzen. Die Schrankelemente eröffnen
mit ihren vielfältigen Organisationsmöglich-
keiten ein breites Nutzungsspektrum; so
können z.B. auch Fronten mit integrierten
persönlichen Schließfächern (1 OH) ins En-
semble einbezogen werden.

EN | Even conference rooms and meeting
areas should provide sufficient storage 
space, as is the case for instance with Serie
80000 wall units with attachment cabinets
or rows of low cabinets arranged at ceiling
height. Individual touches can be added by
the choice of surface. The cabinet elements
open up a broad range of applications with
their varied organisation possibilities; thus,
for examples, fronts with integrated person-
al lockers (1 folder height) can be incorpor-
ated in the overall assembly.

FR | Même les salles réservées aux confé-
rences et aux réunions nécessitent souvent
des espaces de rangement que proposent les
ensembles muraux jusqu'au plafond, grâce
aux éléments superposés ou d’armoires bas-
ses alignées de la Serie 80000. Le choix des
finitions permet d'accentuer le caractère.
Grâce à leur variabilité, tous les éléments
d'armoires offrent de nombreuses possibili-
tés d'organisation et d'application; ainsi, les
façades peuvent être équipées de casiers
personnels verrouillables (1 UH) parfaite-
ment intégrés dans l’ensemble.
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M
ax

-P
la

nc
k,

 M
ün

ch
en

Stauraum in Archiv, Service
und Teeküche.

Storage space in archive,
service and kitchenette.
Le rangement aux archives,
service et kitchenette. 

10 Empfang, Wartezone, Lounge. 
Reception, waiting area, lounge. 
Accueil, zones d’attente, Lounge.

18 Die Flurzone. 
The corridor area. 
La zone de passage.  

26 Der Arbeitsplatz. 
The workstation. 
Le poste de travail.  

40 Der Chef-Arbeitsplatz. 
The executive workstation. 
Le bureau du chef.  

46 Die Konferenz.
Conference. 
La conférence. 

54 Archiv, Service, Teeküche. 
Archive, service, kitchenette. 
Archives, services, kitchenette. 

DE | Als besonders platzhungrig erweist sich
in der Regel das Archiv. Mit raumhohen Re-
galschränken der Serie 80000 inklusive Lei-
terschiene lässt sich dieser Hunger höchst
funktional stillen.  

Ob Kompaktküche im Schrank oder echte
Teeküche – eine Kochmöglichkeit darf im
Büro nicht fehlen. Serie 80000 bietet auch
dazu intelligente Lösungen. 

Thekenelemente in vielen Varianten: Mit be-
darfsgerecht organisierbaren Halbschrank-
zeilen können beispielsweise auch Service-
Points für Kunden oder Counter in Poststelle
und Materialausgabe dargestellt werden.

EN | The archive area generally proves to be
particularly hungry for space. This hunger for
space can be satiated to ultimate effect with
Serie 80000 room-height shelving cabinets
including a ladder rail.  

Whether it be a compact kitchen in the 
cabinet or a genuine kitchenette – no office
should be without a cooking facility. Serie
80000 offers intelligent solutions in this area. 

Counter elements in many variations: service
points for customers or counters in the mail-
room and materials-issue area, for example,
can be fashioned with rows of low cabinets
organised to suit individual requirements.

FR | Il est notoire que les archives ont un
énorme besoin de place. Les ensembles mu-
raux d’armoires à étagères de la Serie 80000
sont équipées d’un rail pour recevoir une
échelle, solution qui offre un maximum de
gain de place.  

Qu’il s’agisse d’une petite cuisine compacte
intégrée dans une armoire ou d’une kitche-
nette – cette option ne doit pas manquer au
bureau. Dans ce domaine, la Serie 80000 of-
fre également des solutions intelligentes. 

Les éléments de comptoirs dans des proposi-
tions variées : les armoires basses peuvent
être dotés d’éléments d’organisation qui dé-
finissent par exemple des points de rencon-
tre et de service au client ou des comptes
dans les zones de réception du courrier ou
bien encore la centrale de distribution du
matériel de bureau.
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